
 
 

  
 

CONVENI ENTRE EL CONSORCI D’OSONA DE SERVEIS SOCIALS I EL CONSELL 
COMARCAL D’OSONA PER A L’ENCOMANA DE GESTIÓ DE LES ACTIVITATS 

SEGÜENTS: UNITAT DE CONTRACTACIÓ, UNITAT DE CONTROL INTERN, SERVEI DE 
RECURSOS HUMANS, ÚS LLICÈNCIA GESTOR EXPEDIENTS, CESSIÓ D’UN ESPAI I 

SERVEIS INDIRECTES 
  
REUNITS 
 
D’una banda, el Sr. Rafael Cuenca Gámiz, com a President del Consorci d’Osona de 
Serveis socials, en endavant el Consorci o COSS, amb NIF P0800147A, en ús de les 
atribucions que li confereix l'habilitació conferida en l’acord del Consell Plenari adoptat el 
dia 2 d’octubre de 2019 en la qual se l’elegí com a President, i de conformitat amb l’acord 
del Consell Plenari del dia 8 de febrer de 2023 que aprova l’encomana de gestió, assistit 
per la secretària del COSS, senyora Anna Mayans Masoliver 
 
D’altra banda, el Sr. Joan Carles Rodríguez Casadevall, president del Consell Comarcal 
d’Osona, d’ara en endavant el Consell o CCO, amb NIF P-5800015-I en nom i representació 
d’aquesta administració local, facultat expressament per aquest acte segons acord adoptat 
pel Ple Comarcal del dia 29 de març de 2023 i assistit en aquest acte pel Sr. Valentí Costa 
i Casademunt, secretari del Consell Comarcal d’Osona.  
 
Les parts es reconeixen capacitat legal per formalitzar aquest document i actuant en la 
representació que els correspon. 
 
 
MANIFESTEN 
  
I.- L’article 85 del Decret Legislatiu 2/2003, de 28 d’abril, pel qual s’aprova el Text Refós de 
la Llei municipal i de règim local de Catalunya, atribueix a la comarca la realització 
d’activitats i la prestació de serveis públics d’interès supramunicipal, així com l’establiment 
i adequada prestació dels serveis municipals en el territori de la comarca i l’exercici de les 
competències municipals d’acord a la llei. 
 
L’art. 25 del Decret legislatiu 4/2003, de 4 de novembre, pel qual s’aprova el text refós de 
la Llei d’organització comarcal de Catalunya determina les competències dels consells 
comarcals i l’art. 26 determina els principis pels quals s’ha de regir la prestació de serveis.  
 
L’article 11 de la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, de règim jurídic del Sector Públic, estableix 
que la realització d’activitats de caràcter material o tècnic pot ser encomanada a altres 
òrgans o entitats de dret públic de la mateixa administració o d’una altra, sempre que entre 
les seves competències estiguin aquestes activitats, per raons d’eficàcia o quan no tinguin 
els mitjans propis suficients per exercir-les. L’encomana de gestió no suposa la cessió de 
la titularitat de la competència. Aquesta encomana s’ha de formalitzar a través d’un conveni 
per tractar-se de dues administracions diferents, el qual s’haurà de publicar al BOP de la 
província.  
 
II.- El Consell Comarcal d’Osona és i ha de ser una Administració local encaminada a 
prestar serveis als ciutadans de la comarca i directament als municipis, a assistir-los, a 
assessorar-los i a donar-los eines per tal de facilitar el seu dia a dia i la prestació dels 
serveis que tenen encomanats. Aquesta filosofia és la que acompanya tots i cada un dels 
serveis i les accions que es presten des del Consell Comarcal d’Osona.  
 



 
 

  
 

Tendir cap a les economies d’escala, mancomunar serveis, compartir projectes i actuacions 
i consorciar estructures ha de ser el motor i el model a desenvolupar.  
 
El Consell Comarcal d’Osona, com a gestor de recursos públics, té l’obligació de treballar amb 
eficiència i eficàcia, acompanyant els municipis que són les administracions més pròximes a 
la ciutadania.  
 
III.- El Consorci d’Osona de Serveis Socials (COSS) té per objectius i finalitat prestar els 
serveis socials bàsics i especialitzats en els municipis que en formen part i prestar els serveis 
comarcals que se li deleguin per tal de garantir l’accés universal als serveis socials com un 
dret universal orientat a la cohesió social, la igualtat d’oportunitats i el progrés social de les 
persones.  
 
Aquest es va crear l’any 2004, es regeix pels seus estatuts i està adscrit al Consell Comarcal 
d’Osona que en determina el règim pressupostari, de comptabilitat i control de l’administració 
d’adscripció, a l’empara de l’article 3 dels Estatuts del Consorci. 
 
El COSS no disposa dels mitjans suficients per dur a terme les seves finalitats, per això, li 
interessa encomanar un seguit d’activitats al Consell Comarcal d’Osona i l’acord adoptat pel 
Consell Plenari del dia 8 de febrer de 2023, establia l’encomana per les activitats següents: 
 

SERVEI 

UNITAT DE CONTRACTACIÓ 

UNITAT DE CONTROL INTERN 

CESSIÓ ESPAI  

SUPORT RRHH 

PROGRAMA AJUTS CASALS ESTIU 

CÀRRECS ELECTES 

LLOGUER DE VEHICLES 

ÚS LLIC. GESTOR EXPEDIENTS 

DESPESES INDIRECTES 

 
IV.- El Consell Comarcal d’Osona ha analitzat l’encomana realitzada i aquesta pot ser duta a 
terme en els seus termes excepte en l’activitat material del servei de lloguer de vehicles, que  
no podrà ser desenvolupada. 
 
Per tot això, les parts estableixen les següents  
 
 
CLÀUSULES 
 
Primera. Objecte del conveni.   
 
El COSS encomana al Consell Comarcal d’Osona la gestió de les activitats següents:  
 
- la unitat de contractació 
- la unitat de control intern 
- l’assessorament i gestió de recursos humans 
- la llicència d’ús del gestor d’expedients 
- programa ajuts casals d’estiu 



 
 

  
 

- càrrecs electes 
- cessió de l’espai ubicat al C. Historiador Ramon d’Abadal i Vinyals, núm. 5, 3a planta, 

ala Est, 08500- Vic. 
- despeses indirectes  
 
Segona.- Obligacions de les parts. 
 
Ambdues institucions adopten, pel que fa al compliment del conveni, els compromisos 
següents:  
 
Per part del Consell Comarcal d’Osona: 
 

- Posar a disposició del COSS tots els mitjans necessaris per dur a terme els serveis 
encomanats. 

- Prestar l’assessorament i ajut necessari per tal de solventar els problemes tècnics 
i/o materials que puguin sorgir, sobretot pel què fa al gestor d’expedients.  

- Designar com a referent d’aquest encàrrec al gerent del Consell Comarcal d’Osona. 
- Participar en les accions de coordinació, suport i resolució de les casuístiques que 

es derivin dels objectius marcats en aquest encàrrec. 
 
Per part del COSS:  
 

- Aportar al Consell Comarcal d’Osona l’import que s’especifica a la clàusula 3a del 
mateix conveni, Finançament de l'actuació convinguda.   

- Designar la cap del serveis socials del COSS, Sra. Sílvia Madrid, com a referent 
d’aquest marc de col·laboració. 

- Participar en les accions de coordinació, suport i resolució de les casuístiques que 
es derivin dels objectius marcats en aquest encàrrec. 

- Participar en el disseny de la millora d’eines i accions de l’objecte de col·laboració 
si es creu necessari.  

 
Tercera. Finançament de l'actuació convinguda.   
 
Per la realització de les activitats que es preveuen, el Consell Comarcal d’Osona percebrà 
del COSS una contraprestació econòmica per import total anual per a l’exercici 2023 de 
CENT VUITANTA CINC MIL QUATRE-CENTS VUITANTA-NOU AMB CINQUANTA-UN 
CÈNTIMS (185.489,51 €) tal i com es desglossa seguidament: 
 

SERVEI IMPORT 

UNITAT DE CONTRACTACIÓ 43.560,00 € 

UNITAT DE CONTROL INTERN 25.410,00 € 

CESSIÓ ESPAI  33.978,37 € 

SUPORT RRHH 25.804,00 € 

PROGRAMA AJUTS CASALS ESTIU 9.000,00 € 

CÀRRECS ELECTES 15.840,00 € 

ÚS LLIC. GESTOR EXPEDIENTS 11.897,14 € 

DESPESES INDIRECTES 20.000,00 € 

 185.489,51 € 

 



 
 

  
 

 El Consell Comarcal d’Osona presentarà una factura electrònica al COSS abans del 31 de 
desembre de cada anualitat, una vegada realitzades les accions convingudes en la clàusula 
segona. 
 
 
Quarta. Comissió de seguiment.   
 
Es crearà una comissió tècnica de seguiment encarregada de vetllar pel correcte 
funcionament de l’execució d’aquest  conveni.  
 
Aquesta comissió serà integrada per un representant tècnic i un representant polític del 
Consell Comarcal d’Osona i un representant tècnic i un representant polític del COSS, i es 
reunirà, com a mínim, una vegada a l’any i sempre que alguna de les parts ho demani.   
 
 
Cinquena. Entrada en vigor i vigència.   
 
La formalització d’aquest conveni tindrà efectes retroactius des del dia 1 de gener de 2023 
i fins el 31 de desembre de 2023.   

 
 
Sisena. Extinció del conveni.  
 
El present conveni s’extingirà per les causes següents:  

• Per la realització del seu objecte o expiració del seu termini.   
• Per incompliment dels acords assolits per qualsevol de les parts signatàries.   
• Per mutu acord de les parts signatàries.   
• Per qualsevol altra causa determinada per la legislació vigent.   

 
 
Setena. Confidencialitat  
 
L'objecte d’aquest punt és la regulació de la relació entre ambdues parts, als efectes de donar 
compliment al que estableix el Reglament Europeu 679/2016 del Parlament Europeu i del 
Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la protecció de les persones físiques pel que respecta 
al tractament de dades personals i a la lliure circulació d’aquestes dades i pel que es deroga 
la Directiva 95/46/CE (en endavant, RGPD), i a la Llei Orgànica 3/2018, de 5 de desembre, 
de Protecció de Dades Personals i garantia dels drets digitals.  
 
Les parts compliran adequadament i en tot moment les disposicions contingudes al RGPD, i 
a qualsevol altra norma vigent o que en el futur es pugui promulgar sobre la matèria, respecte 
les informacions i dades utilitzades en el transcurs del compliment d’aquest contracte.  
 
Tractament de dades de caràcter personal 
Les parts afirmen i garanteixen que les dades de caràcter personal que contenen els seus 
respectius tractaments han estat recollides d’acord amb el que estableix el RGPD. 
 
Deure d'informació mutu 
Ambdues parts, d'acord amb el que disposa el RGPD, s'informen mútuament de que les dades 
de la/les persona/es que figuren en l'encapçalament del present conveni seran incorporades 
als tractaments titularitat de cadascuna de les parts amb la finalitat de gestionar aquesta 
relació.     



 
 

  
 

 
Confidencialitat de la informació 
Les parts s'obliguen a mantenir la més estricta reserva i confidencialitat sobre tota la 
informació de l'altra part a la qual tinguin accés amb motiu del present contracte, 
comprometent-se a utilitzar aquesta informació únicament per al desenvolupament d'aquest 
contracte. 
  
 
Vuitena. Modificacions.   
 
Aquest conveni constitueix la manifestació expressa de la voluntat de les parts, en relació 
a la matèria aquí continguda, i recull l’esperit i els objectius de les converses i els acords 
orals i escrits que hagin pogut realitzar-se amb anterioritat.   
 
Qualsevol modificació haurà de constar per escrit i estar aprovada i signada per ambdues 
parts. 
   
 
Novena. Règim jurídic.   
 
El present conveni tindrà caràcter administratiu i obligarà a les entitats signatàries amb les 
previsions acordades i, en allò no previst específicament, es regirà per les previsions sobre 
relacions interadministratives, per la Llei 40/2015, 1 d’octubre, de règim jurídic del sector 
públic, per les normes comunes de la llei 26/2010, de 3 d’agost de règim jurídic i de 
procediment de les administracions públiques de Catalunya, i demés normativa 
concordant.   
 
D’acord amb el previst a l’article 6.1 de la Llei 9/2017, de 8 de novembre, de Contractes del 
Sector Públic, el present conveni queda exclòs del seu àmbit d’aplicació.  
 
 
Desena. Jurisdicció competent.  
 
Totes les qüestions que puguin sorgir en ordre a la interpretació i execució d’aquest 
conveni, atesa la seva naturalesa netament administrativa, seran resoltes de mutu acord 
pel Consell Comarcal d’Osona i el COSS, en cas de litigi, aquest se sotmetrà a la jurisdicció 
contenciosa administrativa de Barcelona. 
  
I en prova de conformitat, se signa aquest conveni, en el lloc i data que figuren a 
l’encapçalament d’aquest document.   
 
  
El president del Consell Comarcal d’Osona, 
El president del Consorci d’Osona de Serveis Socials, 
El secretari del Consell Comarcal d’Osona,  
La secretària del Consorci d’Osona de Serveis Socials.      
 
Signat electrònicament, 
 
 
 
 



 
 

  
 

ANNEX I: ENCÀRREC DE TRACTAMENT DE DADES PER COMPTE DE TERCERS 
 
 

REUNITS: 
 

D’una banda, el Sr. Rafael Cuenca Gámiz, president del Consorci d’Osona de Serveis 
Socials (d’ara en endavant, el “Consorci”). 
 
De l’altra, el Sr. Joan Carles Rodríguez Casadevall, president del Consell Comarcal 
d’Osona, amb NIF P-5800015-I (en endavant, el “Consell”). 
 
 
EXPOSEN: 
 
I.- Que el Consell desenvoluparà els serveis següents: unitat de contractació, control intern, 
assessorament i gestió de RRHH, llicència d’ús del gestor d’expedients, programa ajuts casals 
d’estiu, càrrecs electes, lloguer de vehicles, cessió espai ubicat a l’ala est de la 3a planta de 
l’edifici ubicat al C. Historiador Ramon d’Abadal, núm. 5, així com les despeses indirectes, per 
al Consorci.  
 
II.- Que per al desenvolupament dels serveis indicats, el Consell requerirà el tractament de 
dades de caràcter personal titularitat del Consorci.  
 
III.- Que segons el principi de responsabilitat proactiva, el Consorci estima que el Consell 
ofereix les garanties suficients per aplicar les mesures tècniques i organitzatives apropiades 
de forma que el tractament es realitzarà de conformitat amb els requisits establerts a la Llei. 
 
IV.- Que sent així, les dues parts han acordat regular la mencionada prestació de serveis en 
relació al tractament de les dades de caràcter personal per part del Consell, d’acord amb les 
següents:  
 
CLÀUSULES: 
 
PRIMERA.- Objecte i identificació de la informació afectada 
 
L’objecte del present document és regular la relació jurídica existent entre el Consorci i el 
Consell, als efectes de donar compliment el que estableix l’article 28.3 del Reglament (UE) 
2016/679 del Parlament Europeu i del Consell de 27 d’abril de 2016 (en endavant, RGPD), 
així com l’article 33 de la Llei Orgànica 3/2018, de 5 de desembre, de Protecció de Dades 
Personals i garantia de drets digitals (LOPDGDD), i el que disposa la Disposició addicional 
vint-i-cinquena de la Llei 9/2017, de 8 de novembre, de contractes del sector públic. 
 
Mitjançant el present document s’habilita al Consell a tractar per compte del Consorci les 
dades de caràcter personal necessàries per prestar els serveis indicats a la part expositiva.  
 
El tractament consistirà en la recollida, estructuració, conservació, consulta, difusió,  
conservació, registre per poder prestar els serveis mencionats.  
 
Per l’execució de les prestacions derivades del compliment de l’objecte del conveni, el 
Consorci posa a disposició del Consell les dades dels tractaments que , dels quals n’és 
responsable, i dels quals és encarregat del tractament per compte d’ens locals de la comarca: 
 



 
 

 

o  Registre de documents  
o  Gestió del personal 
o  Gestió de la nòmina i seguretat social 
o  Salut laboral 
o  Agenda institucional 
o  Processos selectius de personal 
o  Gestió de proveïdors 
o  Gestió tributària i recaptació 
o  Recepció de suggeriments, queixes i   consultes 
o  Enviament d’informació 
o  Gestió Serveis Socials Bàsics 
o  Ajuts habitatge 
o Gestió dels espais Activa’t 
o Servei de teleassistència  
o Gestió Servei Intervenció Socioeducativa SIS 
o Gestió d’ajuts i subvencions 
o Banc d’ajudes tècniques 
o Servei d’atenció domiciliària 
o Servei d’orientació jurídica 
o Servei d’acollida  
o Serveis d’Inclusió social 
o Servei d’atenció integral – LGTBI 

 
Aquests tractaments inclouen les següents dades personals dels propis interessats i/o els 
seus representants legals:  
 

o Dades de caràcter identificatiu: nom i cognoms, document d’identitat (DNI, NIE i 
Passaport), adreça, telèfon, correu electrònic, imatge, targeta sanitària i firma.  

o Característiques personals: edat, gènere, nacionalitat, data i lloc de naixement, 
situació legal. 

o Situació familiar: estat civil (sentència de separació/divorci), unitat de convivència 
(llibre de família i certificat de convivència, altres...). 

o Situació de salut: informes mèdics, reconeixement legal de disminució, 
reconeixement de la dependència... 

o Dades de circumstàncies socials: pertinença a activitats d’oci, lleure o de culte. 
o Dades de circumstàncies judicials: multes, denúncies, actes i procediments 

judicials... 
o Dades acadèmiques i professionals: acreditació d’estudis, informació sobre 

l’estat i l’evolució educativa i acadèmica. 
o Dades laborals: vida laboral, renovació fitxa d’atur i contracte de feina. 
o Dades d’habitatge: contracte d’arrendament o escriptures. 
o Dades econòmiques i financeres: 

▪ Justificants d’ingressos: declaració de renda o negatiu d’hisenda, 
certificat de pensions o prestacions públiques, nòmines, pensió 
d’aliments o denúncia de l’impagament, liquidacions trimestrals en el 
cas dels autònoms, certificat SEPE justificant de percepció d’ajuts, 
declaració jurada d’ingressos, altres. 

▪ Justificants de despeses: rebuts de lloguer o hipoteca, certificat de 
deute, justificant de préstecs bancaris, pensió d’aliments, pagament de 
taxes municipals, despeses escolars, justificants de deutes i 
embargaments, rebuts d’assegurances, factures de subministraments, 
altres. 

▪ Dades bancàries 



 
 

 

 
SEGONA.- Tractament de dades de caràcter personal 
 
El Consorci manifesta que és Responsable del tractament de les dades corresponents als 
tractaments esmentats a la clàusula anterior, o bé que està autoritzat a formular aquest 
encàrrec per part d’entitats locals de la comarca d’Osona que, al seu torn, li han encarregat el 
tractament. En virtut dels serveis que li oferirà el Consell, li autoritza i delega el seu tractament, 
en la mesura que sigui necessari per a la prestació dels serveis, d’acord amb l’article 28 de 
l’RGPD.  
 
TERCERA.- Finalitat del tractament 
 
El Consell únicament tractarà les dades per realitzar per compte del Consorci la prestació dels 
serveis contractats seguint les seves instruccions i, en cap cas, les utilitzarà per diferents 
finalitats a les acordades en aquest contracte. 
 
CUARTA.- Durada del tractament 
 
El Consell queda autoritzat a realitzar el tractament de les dades personals únicament durant 
el període de vigència del conveni al qual s’annexa aquest document.  
 
CINQUENA.- Subcontractació 
 
En el cas que Consell concerti amb tercers la realització parcial de la prestació, i la concertació 
comporti el tractament de dades personals responsabilitat del Consorci, la identitat i l’abast 
dels treballs que efectuarà el subcontractista hauran de ser coneguts pel Consorci prèviament 
al seu inici. El subcontractista, que assumirà també la condició d’encarregat del tractament, 
estarà obligat igualment a complir les obligacions que figuren en aquest document, així com 
les instruccions que dicti el Consorci. Correspon al Consell regular la nova relació, de manera 
que el subcontractista quedi subjecte a les mateixes condicions (instruccions, obligacions, 
mesures de seguretat), en els mateixos termes i garanties per als drets de les persones 
afectades. Si aquest altre encarregat incompleix les obligacions de protecció de dades, el 
Consell continua sent plenament responsable davant del Consorci pel que fa al compliment 
de les obligacions de l'altre encarregat. Si el Consell ha de subcontractar algun tractament per 
dur a terme activitats de tractament que impliquin una transferència internacional de dades 
personals, garantiran el compliment del capítol V de l’RGPD. 
 
SISENA.- Mesures de seguretat 
 
El Consell haurà d’aplicar les mesures de tècniques i organitzatives apropiades per garantir 
un nivell de seguretat adequat al risc i evitar l’alteració, pèrdua, tractament o accés no 
autoritzat als fitxers de dades.  
 
Aquestes mesures inclouen, entre altres: 
 

- La pseudonimització i el xifrat de dades personals; 
- La capacitat de garantir la confidencialitat, integritat, disponibilitat i resiliència permanents dels 

sistemes i serveis de tractament; 
- La capacitat de restaurar la disponibilitat i l’accés a les dades personals de manera ràpida en 

cas d’incident físic o tècnic; 
- Un procés de verificació, avaluació i valoració regulars de l’eficiència de les mesures tècniques 

i organitzatives per garantir la seguretat de les dades.  



 
 

 

El Consorci i el Consell hauran de prendre mesures per garantir que qualsevol persona que 
actuï sota la seva autoritat i tingui accés a dades personals només pugui tractar aquestes 
dades seguint les instruccions del Consorci, excepte que s’hi trobi obligada per imperatiu legal.  
 
SETENA.- Obligacions del Consell  
 
El Consell i tot el seu personal s’obliga a: 
 

1. Tractar les dades únicament seguint les instruccions documentades del Consorci, fins i tot pel 
que respecta a les transferències de dades personals a un tercer país o una organització 
internacional, excepte quan estigui obligat a tractar-les per imperatiu legal. En tal cas, el 
Consell informarà al Consorci d’aquesta exigència legal prèvia al tractament, excepte que 
estigui prohibit legalment per raons d’interès públic. 

2. No comunicar les dades a terceres persones, tret que compti amb l’autorització expressa del 
Consorci, en els supòsits legalment admissibles.  
El Consell pot comunicar les dades a altres encarregats de tractament del Consorci, d’acord 
amb les seves instruccions . En aquest cas, el Consorci identificarà, de forma prèvia i per 
escrit, l’entitat a la que s’han de comunicar les dades, les dades a comunicar i les mesures de 
seguretat a aplicar per procedir a la comunicació.  
Si el Consell ha de transferir dades personals a un tercer país o a una organització 
internacional, en virtut del Dret de la Unió dels Estats  membres que li sigui aplicable, informarà 
al Consorci d’aquesta exigència legal de manera prèvia, tret que aquest dret ho prohibeixi per 
raons importants d’interès públic. 

3. Mantenir el deure de secret respecte de les dades de caràcter personal a les que hagin tingut 
accés en virtut del present conveni, fins i tot una vegada que finalitzi la relació entre ambdues 
parts.  

4. Garantir que les persones autoritzades per tractar dades personals s’hagin compromès a 
respectar la confidencialitat o estiguin subjectes a una obligació de confidencialitat de 
naturalesa estatutària.  

5. Mantenir a disposició del Consorci la documentació acreditativa de compliment de l’obligació 
establerta en el paràgraf anterior.  

6. Garantir la formació necessària en matèria de protecció de dades personals de les persones 
autoritzades per tractar dades personals.  

7. El Consell haurà de notificar al Consorci, sense dilació indeguda, i en el termini màxim de 48 
hores, les violacions de seguretat de les dades personals al seu càrrec de les que tingui 
coneixement, juntament amb tota la informació rellevant per la documentació i comunicació 
de la incidència. 
No serà necessària la notificació quan sigui improbable que aquesta violació de seguretat 
constitueixi un risc pels drets i llibertats de les persones. 
Col·laborar amb el Consorci, en cas que aquest hagi de realitzar una Avaluació d’Impacte 
sobre la Protecció de dades.   

8. Col·laborar amb el Consorci en la realització de consultes prèvies a l’autoritat de control, quan 
procedeixi.  

9. Posar a disposició del Consorci tota la informació necessària per demostrar el compliment de 
les obligacions establertes a l’article 28 RGPD, així com per permetre i contribuir a la 
realització d’auditories, incloses inspeccions, per part del Consorci o d’un altre auditor 
autoritzat pel Consorci. El Consell informarà immediatament al Consorci si, en la seva opinió, 
una instrucció infringeix l’RGPD o alguna altra disposició legal de la normativa vigent.  

10. Implantar les mesures de seguretat establertes a la CLÀUSULA SISENA.  
 
VUITENA.- Exercici de drets  
 



 
 

 

El Consell haurà d’assistir al Consorci en la resposta dels drets d’accés, rectificació, supressió 
i oposició, limitació del tractament, portabilitat de dades i a no ser objecte de decisions 
individualitzades automatitzades. En aquest sentit, en els casos en què els titulars exerceixin 
els seus drets davant el Consell, aquest haurà de donar trasllat de la sol·licitud en el termini 
de 3 dies al Consorci per tal que aquest pugui respondre en els terminis establerts a la 
normativa vigent. 
 
NOVENA.- Obtenció de dades 
 
En el cas que per a la realització dels treballs el Consell hagués d’obtenir dades directament 
de les persones interessades, informarà a aquestes persones dels continguts indicats a 
l’article 13 RGPD. La utilització dels formularis, textos o locucions requeriran el vistiplau previ 
del Consorci. En qualsevol cas el Consorci podrà modificar els continguts proposats pel 
Consell a fi i efecte que la descripció garanteixi un tractament lleial i transparent i els drets de 
les persones interessades.  
 
DESENA.- Deure de conservació i destí de les dades 
 
El Consell conservarà les dades de caràcter personal durant el temps que estigui vigent la 
relació de prestació de serveis entre ambdues parts i, un cop finalitzi aquesta relació, en base 
el que estableix l’article 28.3 g) del Reglament el Consell suprimirà o retornarà al Consorci o 
retornarà a un altre Encarregat totes les dades personals així com suprimirà les còpies 
existents tret que per imperatiu legal es requereixi la seva conservació.  
 
El Consell conservarà, degudament bloquejades, les dades mentre puguin derivar 
responsabilitats de la relació amb el Consorci.  
 
ONZENA.- Responsabilitat 
 
El Consell es compromet a complir amb les obligacions establertes en el present conveni i en 
la normativa vigent, en relació amb el present encàrrec de tractament.  
 
De conformitat amb el que estableix l’article 28.10 del Reglament, el Consell serà considerat 
Responsable del Tractament en el cas que infringeixi qualsevol clàusula del present conveni 
o del Reglament al determinar les finalitats i mitjans del tractament, sens perjudici del que 
disposa l’article 82, 83 i 84 de l’RGPD.  
 
DOTZENA.- Designació del fur 
 
Per a tots els efectes derivats del present conveni, les parts se sotmeten expressament als 
Jutjats i Tribunals de Vic, renunciant si n’hi hagués al seu fur propi.  
 
I en prova de conformitat, les parts ratifiquen i signen per duplicat i a un sol efecte, en lloc i 
data indicats inicialment. 
 
Sr.  Rafael Cuenca Gámiz 
CONSORCI D’OSONA DE SERVEIS SOCIALS 
Responsable del Tractament      
 
Sr. Joan Carles Rodríguez Casadevall 
CONSELL COMARCAL D’OSONA 
Encarregat de Tractament” 


		2023-04-11T12:19:35+0200
	Anna Mayans Masoliver - DNI 33943729F (TCAT)


		2023-04-12T10:01:26+0200
	Rafael Cuenca Gámiz - DNI 47794376P (TCAT)


		2023-04-18T09:07:58+0200
	Valentí Costa Casademunt - DNI 33862379P (SIG)


		2023-04-18T11:53:29+0200
	Joan Carles Rodríguez Casadevall - DNI 33949308C (TCAT)




